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Abstract. All levels of education of foreign-speaking citizens in the Russian Federation require the
mandatory study of the Russian language to ensure social adaptation and competitiveness of specialists in the
labor market. That is why every graduate of an educational organization must master a number of necessary
skills that will lead to the formation of the basic competencies necessary in professional activity.
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AnHoTanus. Bce ypoBHHM o00pa3oBaHMsi WHOS3BIYHBIX Tpaxkgan B Poccuiickoli Deneparmn
IpPEeANOIaraloT 00s3aTeIbHOE M3YyYEHUE PYCCKOrO f3blKa Ul OOECHEeUYeHUs COLMAIBHON ajganTanuu H
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CHELUAJIMCTOB Ha pHIHKE TpyZAa. VIMEHHO NO3TOMY KaKIbIil BBITYCKHHK
00pa3oBaTeIbHON OpraHW3aluy, JOJDKEH OCBOMTH PsiJl HEOOXOAWMBIX HABBIKOB, KOTOpBIE MPHUBEIYT K
(hOopMHPOBaHUIO OCHOBHBIX KOMITETEHIINI HEOOXOIUMBIX B PO(ECCHOHATBHOM JeITeIbHOCTH.

KaoueBble cjioBa: pyccKMH Kak HMHOCTPaHHBIM, CTYAEHT, BbICIIEE OOpa3oBaHUE, HAaBBIK,
MUCbMEHHAasi KOMMYHHKALUS, yCTHAasE KOMMYHHKaLUsl, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh, MOOMIBHOCTb.

Though COVID-19 pandemic significantly changed the situation in the educational sphere of Russia
in general and Siberian Federal District in particular by the termination of academic mobility, the conditions
now are starting to improve and foreign students are being enrolled into Krasnoyarsk SAU [1-8]. No wonder
that for perfect communication and successful studying foreign students need to develop their speaking and
writing skills in the Russian language. The faculty members of Krasnoyarsk SAU, Center of International
Links and Business do their best to help students master the Russian language.

The principles of formation of oral communication skills in Russian for foreign-language students in
organizations of higher education are based on a single principle, the same structure, have an equal amount
and number of requirements [9-15].

The peculiarity of the modern approach to the assessment of achievements in the Russian language is
that the readiness of a foreign-language student to communicate is evaluated, first of all. The teaching
materials used by teachers in Russian should include written and oral parts, and it is the ability to use the
skills in these sections of communication that should be checked by control and measurement materials in
the learning process.

As for the oral communication skills in Russian, which a foreign-language student should master in
the training, first, he should be able to read aloud small texts. At the same time, phonetic skills,
pronunciation and reading accuracy are checked. By the way the student reads the text; it becomes clear to
the teacher whether he understands the text or not. The placement of pauses, phrasal accents, logical
selection of some words, complex phrases-all this shows an experienced teacher how much the reader
generally knows the language and understands what he is reading.

Secondly, the student should be able to make a conditional dialogue — a story on a domestic, socio-
cultural or professional topic. He must be able to ask direct and indirect questions to clarify certain
information [16-21].
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Third, a foreign-language student in Russian should be able to describe and analyze some visual
information as well as simulate a real life situation.

You can start a simulated situation with the phrase “Look at what I want to show you” or “I want to
draw your attention to”, and you can end it with the phrase “This is what I wanted to show you” or “This is
how | see the solution to this problem™ or some other general phrases. General opening and closing phrases
should preferably include a description or statement of one's position on any issue, in accordance with what
is naturally set by the situation itself.

As for the content of the statement itself in the simulated situation, the teacher should prepare the
student to learn how to describe and analyze it according to a certain plan: first, briefly describe the problem,
explain what its essence is, and express their opinion on this issue and offer 1-2 ways to solve the issue.

Such work with simulated situations is quite difficult, because it requires a lot of cognitive effort. It
requires not only a large language repertoire: vocabulary, language structures, the ability to express your
thoughts and clearly formulate it, but also knowledge of the basics of grammar.

The written part of the formation of communication skills in Russian should consist in teaching the
ability to formalize the text grammatically and stylistically, as well as to correctly select colloquial clichés
and use the appropriate vocabulary.

To develop the skills of correct use of the Russian language in written communication, the teacher
should give foreign-language students tasks on grammar and vocabulary, which involve working with small
connected texts, to which reference words are given [22-25]. These words must be used in a specific context
with the correct grammatical form. When it comes to grammar, separate tasks with sentences should be
offered. In these sentences, you need to insert words in grammatically correct form. To complete such tasks,
students must work mainly with the juxtapositions of two or three forms.

To develop the skills of competent writing and its correct design, the teacher can also offer foreign-
language students to write letters of reply to the interlocutors in Russian. For example, he gives them an
incentive letter — a short excerpt from a letter from a Russian interlocutor, in which a topic is raised. Students
must write their full response letter in compliance with all the rules for personal letters in Russian, in which
they must also observe the form of greeting, farewell, and fill in the address correctly, and so on. And in the
content of the letter, students should write the answers to the questions asked in the incentive letter.
Moreover, they need to formulate a few questions themselves about the topic that the other person raised by
correspondence. As a result of such tasks, the teacher must evaluate not only the content of the letter, but
also compliance with the rules of its design.

The teacher should also teach foreign-language students the principles of writing business letters,
official and memos, reports, applications, requests, etc., where they need to correctly state the essence of the
information. The teacher can give students tasks to write such business texts according to the plan proposed
by them. For example, according to this plan, some problem should be formulated in the introduction. In the
main part, the student's personal opinion on this problem should be expressed and several arguments in his
defense should be given. This is followed by the statement of an alternative point of view — the point of view
of those who disagree with the student's opinion, and one or two arguments are given that they would give in
defense of their opinion. Then the student must formulate why the arguments of his opponents do not
convince him. And in conclusion, he should again formulate his opinion, but in different words compared to
the introduction [26-29].

Also, a foreign-language student should be able to write a letter to a Russian interlocutor, where he
should analyze some problematic topic. The volume of such analysis should be calculated for 200-250
words. In this task, the ability to correctly write Russian vocabulary and use grammar is checked, as well as
the ability of the student to give a reasoned opinion on a problem.

If Russian as a foreign language is taught in a professional education organization, the student must
be able to prepare a professional resume for admission to a Russian company.
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